
 MONOFORO/ MONOCOMANDO 
 

a. Avvitare tubetti flessibili A MANO (1) e tirante (2) al rubinetto 
b. Svitare pomolo (3) del saltarello ed inserire la parte superiore dell’asta da sotto, tranne MiròMix (4),riavvitare pomolo (3). 
c. Inserire e posizionare alla base del corpo la basetta e la guarnizione (6+5)ove di serie. 
d. Posizionare il rubinetto sul foro del piano,nella parte inferiore inserire guarnizione sagomata e flangia nel tirante(2) e stringere 

con il dado di fissaggio (7). 
e. Avvitare la seconda parte dell’asta (8)e unirla allo scarico tramite lo snodo (9) 
f. Collegare i tubetti flessibili ai punti di erogazione del muro. 
 

 
MONOBLOC AND SINGLE LEVER MIXER 

 
a. Screw the flexible tails BY HAND (1) and the fixing tube (2) to the faucet 
b. Unscrew the knob (3) of the rod and insert the upper part of the rod in the lower part of the body , with the only exception of 

Mirò Mix (4).Screw again the knob (3)  
c. Insert the flange and the washer (6+5) to the base of the faucet (where it is supplied)  
d. Place the tap on the hole of the plane and, from the under side, insert the washer and the flange through the fixing tube (2). 

Tighten with the fixing nut (7). 
e. Screw the under part of the rod (8) and connect it to the waste through the brass nut (9)  
f. Connect the flexible tails to the wall. 
 
 

EINLOCH- UND MISCHBATTERIE 
 

a. Die Schläuche  mit HAND (1) und die Zugstange (2) an der Armatur festschrauben. 
b. Den Kugelgriff (3) von der Sperrnocke abschrauben und den oberen Teil der Zugstange vom unter einfügen, ausser MiròMix  

(4). Anschließend den Kugelgriff wieder aufschrauben (3).  
c. Den Flansch und die Dichtung (6+5) auf der Grundfläche des Körpers einfügen (insofern diese serienmäßig vorhanden sind).  
d. Die Armatur auf der Bohrung der Auflagefläche positionieren und von unten die geformte Dichtung und den Flansch auf die 

Zugstange (2) schieben und anschließend mit der Befestigungsschraubenmutter (7) festziehen. 
e. Den unteren Teil der Zugstange festschrauben (8) und diese mittels Gelenkstück (9) mit dem Ablass verbinden.  
f. Die Schläuche an den Auslasspunkten an der Wand anschließen. 
 
 

MONOTROU ET MITIGEUR 
 

a. Visser les petits tuyaux flexibles MANUELLEMENT (1) et la vis de fixage (2) au robinet 
b. Dévisser le pommeau du commande de vidage (3) du saut et insérer la partie supérieure du montant dans le cotè inferieur du 

corps , avec exclusion de MiròMix (4),visser à nouveau le pommeau (3). 
c. Insérer et placer à la base du corps la rondelle de base et le joint (6+5) ou de série. 
d. Placer le robinet sur le trou du plan, dans le cote inferieur ,insérer le joint façonné et la bride dans le vis de fixage (2) et serrer 

avec l’écrou de fixage (7). 
e. Visser la seconde partie du montant (8)et l’unir à l’écoulement au moyen de la rotule(9) 
f. Relier les petits tuyaux flexibles aux points d’érogation du mur. 
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